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PO3BHUTOK JIeKCHYHUX OMHUIIL HA TTO3HAYEHHSA 32C00IiB
NepecyBaHHS B CePeIHbOAHIIIINCHKIN MOBI

Y crarTi nOpoaHaNi30BaHO CHUCTEMHI Ta  (PyHKIIOHAIBHI
XapaKTepPUCTUKH AaHTJIIMCHhKUX IMEHHHMKIB Ha ITIO3HAYE€HHS 3aco0iB
nepecyBaHHs, Kiacu@ikalilo Kareropii 3aco0u MepecyBaHHS Yy
CepeaHbOAHTTINCHKINA MOBI

JlocnmiKeHHs IGKCUYHUX TPYII 1 TJCUCTEM JIEKCUKH 13 CIUIBHOIO
MPEIMETHO-TTOHSITIHHOIO BITHECEHICTIO MalOTh Y MOBO3HABCTRI JIaBHIO
Tpamuiliro. HaykoBusiMu ofiepkKaHi YHCJICHHI JOKa3W CHCTEMHOI
oprasizailii Takux TpyM SK y TUIaH1 3MICTY, TaK 1 B TJIaH1 BUPKCHHS.
[MpuHnun knacudikaiii CIiB 3a TEMAaTHYHUMHU 1JI€sIMHA JIOBIB CBOIO
IUTIHICTh Y TEOopili MOBO3HABCTBA, B JIEKCUKOJIOTII, B MPAKTHII
nekcukorpadii, a TaK0X y METOJIUII BUKJIAJJAHHS PIJIHOT Ta 1HO3EMHO1
MOB.

[TonoxkeHHs Mpo Te, 0 MOBA € CUCTEMOIO, OyJ10 CHOPMYITHLOBAHO
®epaunanaoMm e Coccropom. CHCTEMHHMM MIAX1A 10 SBHII MOBH Ja€
MOJKJIMBICTh I1X TiuOmoro imi3sHaHHg. JlekcuyHa cucTeMa, IO €
CIIOBHUKOBUM (DOHJIOM MOBH, B ICTOpIi HayKH JOCTaTHHO J00pE
BHUBYCHA.

PosrasineMo ciioBHUKOBUM (OHA CepeAHBOAHTIINCHKOT MOBH Ha
npukiaal  kiacudikaiii KaTeropii 3acoOu mepecyBaHHs. 3acoou
NepeCyBaHHs CTAHOBIISATH BaXXJIMBY YACTHHY MaTepialbHOI KyJIbTYPH.
3a iX JOMOMOTrOK JIIOAW 3aBXKIW MIATPUMYBAIM MiX CO0O0
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Cy4acHi HaPSIMKU JOCIIKEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli
Ta METOJIMKU BUKJIaJaHHS 1HO3€MHHUX MOB

€KOHOMIYHI, MTOJITUYHI, BAPOOHUY1, KYJbTYpPHI 1 TOOYTOB1 BITHOCUHH,
3acessiii ¥ OCBOIOBAJIM HOB1 TEPUTOPII.

Tpancropt —  CyKymHiCTh  3aco0iB,  NPU3HAYCHHUX  JUIS
MepeMIIIeHHs JIFOJiel, BaHTaXIB, CHUTHATIB 1 1H(oOpMaIli 3 OJHOTO
Miclisl B 1HIIE. Y CTaTTI PO3KPUBAETHCS MOHSATTS TPAHCIOPTY CaMe B
IIbOMY 3HaueHHi. TepMiH mpancnopm TOXOAUTH BiJ JaT. MpaHc
("uepes") u portare ("Hectu").

[IpuMITHBHI TPaHCHIOPTHI 3aCO0M NEpPECyBaHHs 3'IBHIIMCS 1€ 32
4aciB TMEPBICHOOOIIUHHOTO Jady. 3 PO3BUTKOM BUPOOHUYUX CHUI 1
BHACJIIIOK CYCIIBHOTO NOLTY nparii PO3BUBAIMUCH 1
BJIOCKOHATIOBAJIUCh ~ TPAHCHOPTHI 3acobu. Bumm 1 cTpykTypa
TPAaHCIOPTHUX 3aCO0IB 3ajeXald BiJ reorpadiqHuX Ta 1ICTOPUYHHX
YMOB, BUPOOHHYO-TOCTIONAPCHKOI JIISUTBHOCTI HaCEJICHHS, BUPOOJIESHUX
IPOTSATOM  CTOJIITh HApPOAHUX  TPaJMINIH. Ix cran BiIoOpakaB
3arajbHUN PiBEHb PO3BUTKY MPOJYKTHUBHUX CHJI BIJAIMOBIJHOIO 4Yacy.
TpaguuiiftHO 3aJeXHO BiJ CcHoco0y TepecyBaHHS TPaHCIOPT
NOJUIAIOTH Ha JBI BEJIUKI TPYIU: BOJHUM 1 CyXOITyTHUH.

Bonuuii  TpaHCmOpT —  HaWJABHIMMN  BUJA  TPAHCHOPTY.
[I{onaliMeHIIe A0 TOSBU TPAHCKOHTHHEHTAIBHUX 3aTI3HHIL (Ipyra
noJIoBUHA 19 CTOMITTA) 3aJMINABCS  HAWBAKIUBIIIMM  BUIOM
TpaHcropTy. HapiTh HaWNpUMITHBHINIE NapycHE CyIHO 3a J00y
JI0JTAJIO Y YOTUPHU-IT'SITH Pa3iB OlIbIINY BIJICTaHb, HI’K KapaBaH.

Mopcekuii  TpaHCIIOPT 3IACHIOE TIEPEBE3CHHS BaHTAXIB 1
MacaXupiB OKeaHaMH, MOPSAMH 1 MOPCHKMMH KaHajaMHd. 3JaBHA
JOJICTBO BUKOPUCTOBYBAJIO BITpWIbHUKHU. [1oTiM 3'siBUnuca cyana [3].

Cepen BOJIHHMX 3ac001B MepecCyBaHHS HalyacTIlE BXKHBAIOTh
Taki: "doBeH" — far-cost, Takox fare-, fer-. Ilop.: nBH.-icII. far-kostr
boat; mop. TakoX cp.-aHTJ. fare-cost, "kopabenw'", shipes, sheppes,
shippus, shippen (1BH.-aHTJ. Scip, scyp); "0apxa" — lighter(e) (Takox
litere Bin lighten) [1]. Jlocuth 4acTo 3rajjaHi JIEKCEMU BIKUBAKOTHCS
IIPU ONTUC1 BOEHHUX TOJIH.

['y>x0oBUM TpaHCTIOPT — TPAHCIOPT, IO PYXAETHCS CHIIOI0 M'S31B
TBapuH: KOHEH, BEepOIIO/IiB, BOJIIB, OYWBOJIIB, JIaM, BICIIOKIB, OJICHIB,
CIIOHIB, co0ak. Po3pi3HAIOTH B'TOUHMI — TBapUHA O€3MOCEpPEeTHLO HECe
BaHTaXX; TATJIOBUI — TBapWHA YNPsHKEHA Yy Bi3, caHU, OpUUKY, eKiMax.
3a3Buuaii, K B'IOYHUX BUKOPHUCTOBYIOTH BEJIMKUX KOIMUTHHUX TBApPUH
[2].

Cepen Takux 3aco0lB MEpecyBaHHS HANUMNOLIUPEHIIIUMHU €:
"TArJI0BUN KiHB'" — aver, TakoX haver (IBH.-aHTI. eafor 'draft horse; a
tenant's obligation to transport goods', Tako aHIJI.-HOpM. aver & Jar.
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av(e)ra, affrus; fot-aver, mop. Cp.-aHIJ. aver property, IBH.-IIOTIL.
aver, Big AF aver (CF avoir), "kiab niis nepeBe3eHHsl BUHa'" — botel,
maxooic botell(e), bottell, mop. Takox nBH.-ppaHil. boteille, botele
tomo [3].

Jlo HazeMHUX 3ac001B NEpecyBaHHS HAJICKHUTh aBTOMOOLUIbHMIA
TpaHcropT (ocoOucTuii Ta Trpomajchkuii). HalnomupeHimmmu
JekceMaMu €: "aBToMoOUIb" — kdr, AlanekT. TakoxX kor, kydr, apX.:
carriage, chariot, cp.-aHrl. carre, BijJ aHri.-QpaHil., B jJaT. carra,
MOp. TAKOX JABH.-ICI. carr, Nab. currere (mepiia 3raaka 14 cTomTTs);
"Benocunen" — bisikal, &p. Big bicycle (1863), "cauu" — sled(de,
Takox slde, (N) scleid. cp.-Higepi., cp.-H.-HIM. slde, sledde; nop. mian.
cyd. aHr. slead.

HpibH1 peui, 1Ky, Aroau, GpyKTH, TOPOJUHY YACTO MEPEHOCUIIU
BpyuHy. Jius 1p0orO, Hampukiaa, CIOB'SSHU BUKOPUCTOBYBAIHU
ruHsani - ("rneyukun", "rnagumku", "OaHbku") 1 JepeB'sHUi
("koHoBku", '"Omu3HsTa") ToOCYH, pi3HI Kop3uHU ("Bepeiku",
"cametun"), 1y0'ssH1 KOomMKY ("Ky3eHbKHU'"), MIKIPSAHI 1 MOJOTHSHI TOpOU
("taiictpu", "mabdbeTn"), 3 TOMOTKaAHOTO MOJIOTHA OOPYCH 1 MIXH Ta 1H
[2]. B cepenHbo aHTMMCHKIA MOBI aHAJOTaMH TaKHUX JIEKCEM €:
"mixka" — trough, makooxc troughe, trought, trouh(e, trouht, trouth,
trou, trowe(gh), trogh(e), troght, trothe Bin NBH.-aHTI. trog, troh;
"kopoOka" — bekerel, Taxox bikerell, nBH.-bpaHu. becquerolle;
"Gouka" — rubbour [3].
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